
Tožba, vložena 30. septembra 2010 – Anicav proti Komisiji 

(Zadeva T-454/10) 

(2010/C 328/66) 

Jezik postopka: angleščina 

Stranki 

Tožeča stranka: Associazione Nazionale degli Industriali delle 
Conserve Alimentari Vegetali (Anicav) (Neapelj, Italija) (zastop­
niki: J. da Cruz Vilaça, S. Estima Martins in S. Carvalho de 
Sousa, odvetniki) 

Tožena stranka: Evropska komisija 

Predloga tožeče stranke 

— Določbe člena 52 in Priloge VIII k Uredbi Komisije št. 
1580/2007 ( 1 ), kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije 
št. 687/2010 ( 2 ), naj se razglasijo za nične; in 

— toženi stranki naj se naloži plačilo stroškov. 

Tožbeni razlogi in bistvene trditve 

Tožeča stranka s to tožbo na podlagi člena 263 PDEU predlaga 
razglasitev delne ničnosti Uredbe Komisije št. 1580/2007, kakor 
je bila spremenjena z Uredbo Komisije št. 687/2010. 

Tožeča stranka v utemeljitev tožbe navaja te tožbene razloge: 

Prvič, tožeča stranka trdi, da sporni ukrep krši Uredbo Sveta 
(ES) št. 1234/2007 z dne 22. oktobra 2007 o vzpostavitvi 
skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih določbah za 
nekatere kmetijske proizvode (Uredba o enotni SUT) (UL 
2007 L 299, str. 1). 

Ker sporni ukrep (i) ne vključuje predelovalnih dejavnosti iz 
Priloge VIII k Uredbi Komisije št. 1580/2007 in (ii) iz vrednosti 
tržne proizvodnje proizvodov za predelavo izključuje dejavnosti 
priprave, pakiranja in naknadne predelave, krši Uredbo o enotni 
SUT, ker ta določa, da se določbe o organizacijah proizvajalcev, 
in sicer dodeljevanje pomoči, uporabljajo le za proizvode, ki jih 
pokriva skupna ureditev trga za sadje in zelenjavo. 

Drugič, tožeča stranka trdi, da sporni ukrep krši načelo prepo­
vedi diskriminacije; sporni ukrep, s tem da organizacijam proiz­
vajalcev dodeljuje pomoč, ki se nanaša na industrijske dejav­
nosti, ki jih opravljajo tudi zasebne industrije, krši načelo prepo­
vedi diskriminacije, ki prepoveduje, da se primerljive situacije 
obravnavajo različno, razen če je taka obravnava objektivno 
upravičena. 

Končno, tožeča stranka trdi, da sporni ukrep krši načelo soraz­
mernosti; sporni ukrep, s tem da organizacijam proizvajalcev 
dodeljuje pomoč, ki se nanaša na industrijske dejavnosti, ki 
jih opravljajo tudi zasebne industrije, krši načelo sorazmernosti, 
ker presega tisto, kar je nujno potrebno za dosego hipotetičnega 
cilja Skupne kmetijske politike, povezanega z vertikalno inte­
gracijo organizacij proizvajalcev. 

( 1 ) Uredba Komisije (ES) št. 1580/2007 z dne 21. decembra 2007 o 
določitvi izvedbenih pravil za uredbe Sveta (ES) št. 2200/96, (ES) št. 
2201/96 in (ES) št. 1182/2007 v sektorju sadja in zelenjave (UL 
L 350, str. 1). 

( 2 ) Uredba Komisije (EU) št. 687/2010 z dne 30. julija 2010 o spre­
membi Uredbe (ES) št. 1580/2007 o določitvi izvedbenih pravil za 
uredbe Sveta (ES) št. 2200/96, (ES) št. 2201/96 in (ES) 
št. 1182/2007 v sektorju sadja in zelenjave (UL L 199, str. 12). 

Tožba, vložena 27. septembra 2010 – McBride proti 
Komisiji 

(Zadeva T-458/10) 

(2010/C 328/67) 

Jezik postopka: angleščina 

Stranki 

Tožeča stranka: Peter McBride (Downings, Irska) (zastopniki: A. 
Collins SC, N. Travers, Barrister in D. Barry, Solicitor) 

Tožena stranka: Evropska komisija 

Predlog tožeče stranke 

— za ničnega naj se razglasi Sklep Komisije C(2010) 4758 z 
dne 13. julija 2010, ki je bil Irski vročen v obliki dopisa, s 
katerim je bila zavrnjena zahteva za povečanje zmogljivosti 
novega ribiškega plovila Peadar Elaine II, in ki je bil sprejet 
za nadomestitev odločitve o tej zahtevi iz Odločbe Komisije 
št. 2003/245 z dne 4. aprila 2003 o zahtevah, ki jih je 
prejela Komisija, za povečanje ciljev VUP IV zaradi izboljšav 
glede varnosti, pomorske navigacije, higiene, kakovosti 
proizvodov in delovnih pogojev za plovila, katerih skupna 
dolžina znaša več kot 12 metrov (UL 2003, L 90, str. 48), 
ki je bila v delu, ki se nanaša na tožečo stranko, razglašena 
za nično s sodbo Splošnega sodišča z dne 13. junija 2006 v 
združenih zadevah Boyle in drugi proti Komisiji, od 
T-218/03 do T-240/06 (ZOdl. str. II-1699); in 

— toženi stranki naj se naloži plačilo stroškov.
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